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Василенко Светлана. Украина и Совет Европы: некоторые аспекты сотрудничества. В статье рас-
сматриваются политико-правовые аспекты сотрудничества Украины и Совета Европы, конвенция по правам 
человека. Анализируются содержание Европейской конвенции, деятельность Европейского суда, а также вы-
полнение обязательств, что Украина взяла перед вступлением в СЕ, в частности проблемы плюралистической 
демократии, верховенства права и защиты прав человека и основных свобод всех лиц под её юрисдикцией. 
Здесь констатируется, что темы сотрудничества Украины с Советом Европы, механизмов его обеспечения и 
реализации Европейских конвенций, приобрели значительную популярность и всё больше становятся пред-
метом серьезных научных исследований политологов и юристов. Верховной Раде Украины нужно привести в 
соответствие с европейским законодательством ещё значительное количество законодательных актов и 
проявить большую активность относительно ратификации подписанных соглашений. 
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Vasylenko Svitlana. Ukraine and Europe Council: Several Aspects of Cooperation. The article discusses the 
political and legal aspects of cooperation between Ukraine and the Council of Europe Convention on Human Rights. 
Analysis of the content of the European Convention, the activities of the European Court, as well as the commitments 
that Ukraine had before joining the Council of Europe, in particular the problem of pluralist democracy, the rule of law 
and protection of human rights and fundamental freedoms of all persons under its jurisdiction. It is stated that the topics 
spіvrobіtnitsva Ukraine with the Council of Europe, the mechanisms of its implementation of the European Security 
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УДК 321 

Andrzej Wawryniuk   

Wymiana odcinków granicznych pomiędzy Polską i ZSRR w 1951 r. 
a sprawa Krościenka 

Krościenko jako jedna z nielicznych miejscowości dzisiejszego powiatu bieszczadzkiego z racji swojego połoŜenia 
miała duŜe szanse na olbrzymi rozwój infrastrukturalny, kulturowy, gospodarczy. Wyjątkowe połoŜenie tej osady 
zdecydowało, Ŝe właśnie przez Krościenko poprowadzona została Pierwszej Węgiersko-Galicyjskiej Kolei śelaznej. 
Po 1939 r. wieś znalazła się w granicach ZSRR. Po podpisaniu umowy o wymianie odcinków granicznych pomiędzy 
Polską a Związkiem Radzieckim miejscowość przekazana została Polsce. Na podstawie stosownych dokumentów 
archiwalnych odtworzony został stan techniczny i ilość budynków oraz powierzchnia pól, drogi, o obiekty 
uŜyteczności publicznej. Tętniąca kiedyś Ŝyciem stacja kolejowa, dziś powoli przestaje istnieć. Nie kursują juŜ pociągi 
osobowe i towarowe, a kolejarze nie pamiętają pierwszych dni istnienia Polskich Kolei Państwowych w Krościenku. 

Kluczowe słowa: Pierwsza Węgiersko-Galicyjska Kolej śelazna, stacja kolejowa, protokoły przekazania mienia, 
umowa graniczna, wymiana terytorium, znaki graniczne, 1951 r., delimitacja granicy, komisja polsko-radziecka, 
ZSRR, Polska. 

 
Aktualność badań. Teren południowo-wschodnich Karpat Polski zasługuje zawsze na uwagę ze 

względu jego historyczne uwarunkowania, w tym okresu powojennego i akcji «W», w wyniku której z 
terenów tych wysiedlono Bojków i Łemków. Realizując badania niezbędne do napisania pracy habilita-
cyjnej uznałem, Ŝe Krościenko zasługuje na oddzielne potraktowanie i uhonorowanie go oddzielnym artyku-
łem naukowym. 
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Analiza ostatnich publikacji. Brak publikacji zwartych na ten temat. 
Przedmiot i cel zadania naukowego. Przedmiotem badań naukowych była historia Krościenka, dziś 

miejscowości leŜącej po stronie polskiej, na pograniczu ukraińskim. Jako cel naukowy przyjąłem skrótowe 
ukazanie historii  tej miejscowości ze szczególnym uwzględnieniem 1951 r., w którym nastąpiła wymiana 
odcinków granicznych pomiędzy Polską a ZSRR, w wyniku czego Krościenko po 11 latach przynaleŜności 
państwowej do Związku Radzieckiego przekazane zostało Polsce. W oparciu o materiały archiwalne stara-
łem się przekazać dane statystyczne i opisowe dotyczące tej wsi w trakcie prac komisji mieszanych do 
przekazania mienia. Starałem się teŜ opisać przebieg nowotworzonej granicy państwowej z podaniem jej 
długości i numeracji znaków granicznych. 

Wykład tekstu. Zainteresowanie się Krościenkiem, niewielką dziś wsią leŜącą w powiecie bieszczad-
zkim wynika z jego historii i roli między innymi w komunikacji międzynarodowej. Jak podaje jedno ze 
źródeł z 1883 r. Krościenko (po rusku Korosno al. Korostno), to wieś w powiecie dobromiolskim, tak zwane 
Krościenko koło Chyrowa, między przystankiem kolejowym Starzawa a stacją kolejową Ustrzyki o 53 km 
od Przemyśla. Zapisano takŜe, Ŝe doliną StrwiąŜa [18] idzie gościniec wiodący z Przemyśla do Sanoka i 
kolej galicyjsko- węgierska wiodąca do Łupkowa [20, s. 703].  

Decyzja o budowie tej linii zapadła w 1854 r., a największe miasto regionu Przemyśl stał się tym 
samym waŜnym etapem ruchu osobowo-towarowego na trasie Kraków–Lwów. To z tego okresu pochodzi 
neobarokowy budynek dworca w Przemyślu, który został wzniesiony w latach 1859–1860 [24, s. 1]. 

W 1872 r. oddano do uŜytku znaczną część magistrali, w tym wiele stacji pasaŜersko-towarowych, w 
tym równieŜ w Krościenku, która dysponowała jednym peronem z 2 krawędziami peronowymi [23]. Była 
co prawda drobnym elementem Pierwszej Węgiersko-Galicyjskiej Kolei śelaznej, ale istotnym o tyle, Ŝe 
właśnie przez tę miejscowość kolej przechodziła, co miało duŜe znaczenie na rozwój Krościenka i 
okolicznych miejscowości. Istotnym było równieŜ jego  znaczenie strategiczne, chociaŜby ze względu na 
połączenie komunikacyjne z twierdzą w Przemyślu. Potwierdzają to dane o ruchu pasaŜerskim, kiedy to np. 
w 1879 r. od 6 do 18 % pasaŜerów to byli wojskowi, korzystający z tzw. specjalnej taryfy przewozowej. 

Budowę linii kolejowej i infrastruktury zakończono 30 maja 1874 r. i tym samym cała trasa od 
Budapesztu do Przemyśla stała się przejezdna [22, s. 8]. 

Licząc budowę Pierwszej Węgiersko-Galicyjskiej Kolei śelaznej od strony Przemyśla kalendarium 
oddawania do uŜytku ukazuje poniŜsza tabela. 

Tabela 1  
Kalendarium budowy tzw. odcinków galicyjskich Pierwszej Węgiersko-Galicyjskiej Kolei śelaznej 

L. P. Przebieg budowanego odcinka Długość odcinka w km Data zakończenia prac 
1 Przemyśl–Chyrów 33,19 13 maja 1872 
2 Chyrów–Krościenko 19,40 1 lipca 1872 
3 Krościenko – Ustrzyki Dolne 8,09 3 września 1872 
4 Ustrzyki Dolne – Komańcza 70,26 12 września 1872 
5 Komancza–Łupków 13,75 18 grudnia 1872 
6 Tunel graniczny 0,416 30 maja 1874 

Opracowanie własne na podstawie Pierwsza Węgiersko-Galicyjska Kolej śelazna [Elektroniczny zasób]. − Tryb 
dostępu : http://www.superviki2009.spam-factory.eu/?term=Pierwsza_W%C4%99giersko-Galicyjska_Kolej_%C5%BBelazna 

W okresie międzywojennym przez Krościenko przejeŜdŜało dziennie 5−6 par pociągów osobowych 
relacji Zagórz−Chyrów i Zagórz−Lwów, a przez pewien czas prawdopodobnie nawet Kraków−Lwów. Pod 
koniec lat 30. próbowano na tę linię wprowadzić «luxtorpedy». Jednak podobno głównie z tego powodu, Ŝe 
duŜa liczba ostrych zakrętów uniemoŜliwiała im rozwinięcie odpowiedniej szybkości, «luxtorpedy» nie 
weszły do eksploatacji na tej trasie. 

Naczelnikiem stacji był Wojciech Szczurek − człowiek powszechnie szanowany, prezes Domu 
Ludowego i działacz organizacji strzeleckiej.  DyŜurnym ruchu był Ross. Na przejazdach kolejowych 
pomiędzy Krościenkiem a Smolnicą w budce nr 40 czuwał dróŜnik Latoś, zaś w budce nr 41-dróŜnicy 
Koszyk i Burniatowski. DróŜnicy podlegali bahnmistrzowi Baczyńskiemu, który jeździł drezyną i sprawdzał 
stan torowisk, mostów, wiaduktów, przejazdów itd. Jan Ćwiąkała był kierownikiem pociągów na trasie 
Zagórz−Sambor. Na kolei pracowali jeszcze m. in. maszynista Jurkiewicz, nastawniczy Florczak, Greiner, 
Kucab [21]. 
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Do 1951 r. Krościenko prawie z całym dzisiejszym powiatem bieszczadzkim naleŜał do ZSRR. W 
wyniku podpisanej umowy o wymianie odcinków granicznych wieś została przekazana Polsce wraz z 
480 km2 za podobny teren połoŜony na styku powiatów hrubieszowskiego i tomaszowskiego. 

Realizację Umowy rozpoczęto od powołania i pierwszego posiedzenia I Mieszanej Polsko-Radzieckiej 
Podkomisji do delimitacji granicy państwowej. Do spotkania doszło 23 czerwca 1951 r. w rejonie znaku 
granicznego Nr 446 [8]. O ostatecznym przebiegu granicy, a więc przynaleŜności poszczególnych miejsco-
wości do danego państwa miała decydować wspomniana wyŜej podkomisja, w skład której ze strony radzieckiej 
wchodzili: gw. pkł S. D. Mironow, przewodniczący oraz członkowie mjr G. A. Starczenko i kpt. J. E. Chit-
row. Delegacja polska występowała w składzie: mjr M. W. Bułaty, przewodniczący, kpt. C. W. Głazek, 
kpt. B. M. Bochno, członkowie oraz ppor. W. W. Popiel, sekretarz delegacji. Pierwsze spotkanie robocze 
trwało 20 minut i ustalono, Ŝe rozpoczęcie prac delimitacji granicy w dniu 25 czerwca 1951 r. na odcinku 
południowym od znaku granicznego Nr 351 [8]. 11 sierpnia 1951 r. w Lesku odbyło się 3 spotkanie, z 
którego protokołu wynika, Ŝe w wyniku dokonanych dotychczas prac zachodzi konieczność zatwierdzenia 
wszystkich mających do 100 metrów dotychczasowych odchyleń przebiegu granicy dokonanych przy 
przenoszeniu jej przebiegu z mapy w skali 1:100.000 w terenie, które wprowadzono w celu wyprostowania 
linii granicznej i przeprowadzenia jej w bardziej dogodnym terenie. Wiązało się to z koniecznością 
dodatkowej wymiany powierzchni wynoszącej 0,52 km2 [9].  

NaleŜy zauwaŜyć, Ŝe instrukcja nr 1 dla Mieszanej Polsko-Radzieckiej Podkomisji do Delimitacji Gra-
nicy § 4 przyporządkowuje Podkomisji I odcinek granicy o długości 48 km, a początkowy jej punkt połoŜo-
ny był na polsko-radzieckiej granicy państwowej, na rzece San w przybliŜeniu 3,9 km (w linii prostej) na 
północny - wschód od ujścia rzeki Wołowaty do rzeki San i w przybliŜeniu 0,5 km na południe od kościoła 
w miejscowości śurawin. Od tego miejsca linia granicy przechodzi z początku na północ a potem w kierun-
ku północno-zachodnim, zostawiając po stronie ZSRR miejscowości: śurawin, Chaszczów, Grąziowa, 
Nanowa i Łopusznica a po stronie polskiej Lutowiska, Michniowiec, Bystre, Bandrów–Kolonia, Krościenko 
i Lisowate i łączy się z polsko-radziecką granicą państwową w punkcie, połoŜonym w przybliŜeniu 3,8 km 
na wschód od kościoła w miejscowości Jureczkowi i 6,7 km na północny-zachód od kościoła w miejsco-
wości Łopusznica [10]. WaŜna informacja znajduje się w instrukcji nr 2, gdzie w § 5 zapisano, Ŝe wszystkie 
znaki graniczne na delimitowanych odcinkach granicy otrzymują kolejne numery z dodaniem do numeru: na 
odcinku południowym litery «A», a na północnym (hrubieszowsko-tomaszowskim przyp. aut.) litery «B» [11]. 

Akt sprawdzenia prac polowych związanych z delimitacją granicy państwowej miedzy Rzecząpospolitą 
Polską z Związkiem SRR na odcinku I Mieszanej Polsko-Radzieckiej Podkomisji stwierdza, Ŝe delimito-
wała ona odcinek granicy państwowej o długości 38,4 km, ustawiono 82 znaków granicznych [12], a jej 
przebieg został oznaczony w terenie zgodnie z załącznikiem do artykułu 2-go Umowy miedzy Rzecząpos-
politą Polską a Związkiem Socjalistycznych Republik Radzieckich z dnia 15 lutego 1951 r. z nieznacznymi 
odchyleniami na odcinkach miedzy znakami granicznymi: 353-A−357-A; 358-A–390-A; 416-A–427-A; i 
431-A–432-A zatwierdzonymi na posiedzeniu Mieszanej Polsko-Radzieckiej Komisji do delimitacji granicy. 
Jednocześnie zauwaŜono i zapisano, Ŝe 1) są rozbieŜności między tekstem protokołów znaków granicznych 
i mapą granicy państwowej w skali 1:25.000 w następujących protokołach: 355-A, 385-A, 411-A i 427-A; 
2) niedokładnie został wykreślony (z błędem 0,5 mm) znak graniczny 413-A. W punkcie 7, podpunkcie 2 do-
kumentu zapisano, Ŝe wszelkie prace związane z delimitacją granicy państwowej między Rzecząpospolitą 
Polską i Związkiem SRR na odcinku I-szej Mieszanej Polsko-Radzieckiej Podkomisji zostały ukończone [13]. 

Z zapisu jasno wynika, Ŝe Krościenko było po delimitacji granicy w 1951 r. ostatnia miejscowością po 
stronie polskiej, licząc w kierunku do ZSRR, do której dochodziły tory kolejowe i gdzie znajdowała się 
stacja kolejowa. 

Protokół końcowy o zakończeniu prac nad przekazaniem i przejęciem nieruchomego majątku na od-
cinku państwowych terenów, przeprowadzonej na podstawie i zgodnie z Umową między Związkiem SRR i 
Rzecząpospolitą Polską z dnia 15 lutego 1951 r., zawiera między innymi informację, Ŝe Polska otrzymała od 
Sowietów tzw. szeroki tor kolejowy,  długości 17,112 km z dwiema wyposaŜonymi stacjami kolejowymi w 
Ustrzykach Dolnych i Krościenku [5]. Inny dokument dotyczący opisu budynków gromady Krościenko za-
wiera wyłącznie lakoniczny zapis: «stacja kolejowa w miejscu». Kolejny akt zdawczo odbiorczy z 17 paź-
dziernika 1951 r. na przekazanie i przejęcie nieruchomego mienia obywateli (gospodarstw) podaje, Ŝe strona 
polska otrzymała 288 budynków mieszkalnych razem z gospodarskimi pod jednym dachem, 2 oddzielne 
domy, 2 oddzielne komory, 25 oddzielnych stajni, 11 oddzielnych stodół, 6 szop, 3 piwnice oraz 2 brogi [1]. 
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Dokumentacja archiwalna przekazanych budynków mieszkalnych zawiera szczegółowy 286 obiektów, z 
tym, Ŝe niektóre, oprócz oznakowania liczbowego mają dodane litery. W opisie budynków zaznaczono, Ŝe 
dom nr 1 znajdował się w pasie nowej granicy polsko-radzieckiej [2]. Opis budynków opisywanej wsi 
wymienia między innymi: pod numerem 55 – sklep; nr 95 a – szpital murowany, o 14 łóŜkach, kryty blachą 
o 6 pomieszczeniach, w tym ganek i korytarz. Pod budynkiem znajdowała się piwnica. Obok budynku 
szpitalnego stał mały obiekt kryty gontem, gdzie była stajnia i drewutnia. Szpital miał własną studnię. Obok 
niego w budynku nr 59 było ambulatorium, obiekt drewniany kryty gontem, podpiwniczony o 4 pomie-
szczeniach z korytarzem z podłogami i piecami, w tym 1 kuchnia. Obok ambulatorium była stodoła, mała 
stajnia – nowa ale bez nakrycia. Nr 99 – w tym budynku była apteka. Nr 166 – budynek drewniany z 
przeznaczeniem na kurnik kołchozowy. W budynku o numerze 224 znajdowała się leśniczówka. Z budyn-
ków uŜyteczności publicznej wymienione zostały: szkoła murowana – piętrowa, 10 klasowa, 13 izbowa oraz 
9 małych z przeznaczeniem dla kierownika i in. Budynek kryty blachą. Plebania – budynek drewniany, 
kryty blachą o 7 izbach z podłogami, 5 piecami, piwnicą pod podłogą. Obok znajdowała się dodatkowa 
piwnica, komora pod dachem, spichlerz drewniany, stajnia drewniana, stodoła i studnia. Wymieniony został 
takŜe punkt sprzedaŜy.  

Z przekazanych zabudowań naleŜących do byłego kołchozu zapisano: szopę na siano 2 stajnie drew-
niane, kaŜda na 60 stanowisk dla koni oraz szopę na siano [3]. 

Tabela 2  
Stan techniczny budynków mieszkalnych przekazanych w 1951 r. stronie polskiej 

Budynki 
Charakterystyka obiektu 

Drewniany Murowany Stary nie nadający 
się do zamieszkania 

Wymagający remontu 
lub dokończenia 

Razem ze stajnią 114 − 43 2 
Bez fundamentów 2 − − − 
Kryty słomą 16 − − 1 
Kryty gontem 187 − − 11 
Kryty blachą 4 3 − 2 
Bez podłogi 68  − − 
Bez pieców lub kominów 177 1 − − 
Bez okien 2 1 − 3 
Ze studnią w obejściu 30 1 − − 
Z działką, ogrodem lub sadkiem obok domu 106 − − − 
Inne zabudowania: piwnice, brogi, szopy 19 − − 2 

Opracowanie własne na podstawie APRzOS, Pełnomocnik ds. Przejęcia Majątku Radzieckiego w Ustrzykach 
Dolnych, sygn. 13, s. 26−42. 

Protokółem z 17 października 1951 r. przekazano takŜe między innymi nieruchomość państwową – 
drogę główną Krościenko–Ustrzyki–Ustianowa wykonaną z kamienia bitego o długości 16,24 km a Lwow-
ska Dyrekcja Kolei przekazała dokumentację techniczną stacji kolejowej w Krościenku i odcinka torów 
kolejowych z Krościenka do Ustrzyk, w tym nasypy i półnasypy o długości 17,112 km, szyn róŜnych typów 
17,517 km (rok budowy 1896−1951), podkłady kolejowe 28?107 sztuk (rok budowy 1928–1951), nasyp 
Ŝwirowy z lat 1896−1951. Wśród zabudowań słuŜbowych i przybocznych urządzeń wymieniono miedzy 
innymi: dwa baraki na fundamentach z kamienia, ściany z cegły, kryte dachówką, kaŜdy po 5 pomieszczeń 
zbudowane odpowiednio w 1886 i 1844 r., dom mieszkalny z 1948 r., 3 przydroŜne budowy z lat 1864–1869, 
4 przejezdne budki z 1902 r. Z zabudowań kolejowych przekazano między innymi: skład, kuźnię, 9 stajni, 
9 klozetów, parkany o długości 150 m, 8 studni, 4 naściółki na przejazdach, 9 przejazdów ochronnych z 
1896 r. stację pomp, linię telefoniczno-telegraficzną, ze słupami, przewodami i izolatorami o długości 17,35 km 
oraz semafory, aparaty sygnałowe. W Krościenku przekazano budynek stacyjny zbudowany na fundamen-
tach, ściany murowane, bez dachu, z 1903 r., rampę kolejową do ładowania towaru z 1904 r., studnię z 1903 r. 
oraz 2 czasowe budki straŜnicze z 1944 r. [14]. Fakt, Ŝe budynek stacyjny, ze względu na brak dachu, nie 
nadawał się do uŜytku, nie stanowił przeszkody, by w akcie o przekazaniu nieruchomego majątku na 
odcinku państwowego terytorium Związku SRR, odchodzącym do Polski zapisano, iŜ przekazano między 
innymi dwie wyposaŜone stacje kolejowe, w tym w Krościenku [15]. 

Inny z dokumentów podaje, Ŝe 17 października 1951 r. w Krościenku strona radziecka przekazała 
stronie polskiej 2915 ha ziemi, w tym 847 ha gruntów ornych, 46 ha łąk, 1 ha sadów i 616 ha lasów [3]. 
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Praca nad przekazaniem i przejęciem majątku na odcinku państwowego terytorium Związku SRR, 
odchodzącym do Polski była rozpoczęta 9 lipca 1951 roku i została ukończona 20 października 1951 roku. 
Zasiewów ozimych i jarych pod zbiory w 1951 r. nie było [6]. 

W ślad za powyŜszym dokumentem Prezydium Rady Ministrów uchwałą Nr 764 Prezydium Rządu z 
dnia 3 listopada 1951 r. ustaliło skład Delegacji Polskiej w Mieszanej Komisji Polsko-Radzieckiej do 
delimitacji granicy państwowej miedzy Polską a Związkiem Radzieckim. Stanowili ją Aleksander śaruk 
Michalski, przewodniczący, Janusz Zambrowski, zastępca przewodniczącego oraz Piotr Rogucki, członek. 
Zadaniem Delegacji było «wykonanie wszelkich czynności związanych z delimitacją granicy państwowej 
oraz podpisania odpowiednich dokumentów w wykonaniu umowy o zamianie odcinków terytoriów 
państwowych, podpisanej w Moskwie dnia 15 lutego 1951 r.» [16]. 

10 listopada 1951 r. w Warszawie odbyło się 13 – ostatnie posiedzenie Mieszanej Polsko-Radzieckiej 
Komisji do delimitacji granicy, w którym podjęto decyzję 1) o podpisaniu dokumentów delimitacji granicy 
podlegających zamianie odcinków terytoriów państwowych; 2) rozpatrzenie projektu protokołu o wniesie-
niu zmian w polsko-radzieckie Porozumienia, podpisane w Moskwie 8 lipca 1948 r. (o delimitacji granicy 
dokonanej w latach 1946−1947 przyp. aut.); 3) o protokole końcowym Mieszanej Polsko-Radzieckiej Ko-
misji do Delimitacji Granicy [17]. 

Przekazano takŜe łącznie we wszystkich miejscowościach 6503 budynki mieszkalne i gospodarcze 
pozostawione przez przesiedloną ludność [7]. Tereny rejonu Ustrzyki Dolne w większości zasiedlili ci, 
którzy musieli opuścić swoje domostwa na Lubelszczyźnie. Pamięć ich o ojcowiźnie przetrwała do dziś. 
Przykładowo w Brzegach Dolnych i Czarnej powstały Związki Wysiedlonych. W tych teŜ miejscowościach 
fakt przymusowej zmiany miejsca zamieszkania uczczono stosownymi tablicami pamiątkowymi z wyrytymi 
napisami: «W 50 rocznicę przymusowego wysiedlenia z ojcowizny ludności polskiej gmin: Bełz, Choro-
brów, Krystopol, Uhnów, WaręŜ, części Sokala − do powiatu ustrzyckiego i innych stron Polski, przodkom 
w hołdzie, potomkom ku pamięci, Matce BoŜej za opiekę w trudnych czasach. Staraniem Związku 
Wysiedlonych. Czarana – sierpień 2001 r.» [25].  

Treść tablicy w Brzegach Dolnych przedstawia poniŜsze zdjęcie. 

 
Krościenko po przekazaniu Polsce stało się waŜna stacją kolejowa, skąd jadąc pociągami tranzytowymi 

przez terytorium Ukrainy moŜna było dojechać do Przemyśla i dalej. Kursowały teŜ pociągi lokalne. 
Niestety od listopada  2010 roku zawieszono na stałe kursowanie pociągów z Jasła i Ustrzyk Dolnych do 
ukraińskiego Chyrowa, a jako powód podano nierentowność linii. Przed zawieszeniem kursowania pociągów 
dziennie realizowane były cztery połączenia. Na trasie Jasło–Zagórz składy jeździły jak osobowe, zaś do 



Науковий вісник Східноєвропейського національного університету імені Лесі Українки 

 56 

Chyrowa jak pośpieszne. Rozkład jazdy, które wprowadziły Przewozy Regionalne został jednak tak usta-
lony, Ŝe nie mogły z tych połączeń korzystać osoby dojeŜdŜające do pracy i młodzieŜ szkolna [19]. 
Prawdopodobnie po drugiej stronie granicy rozbierana jest część torów kolejowych trasy, która kiedyś 
nosiła dumną nazwę Pierwszej Węgiersko-Galicyjskiej Kolei śelaznej. 

 

Na zdjęciu: Nieczynna stacja PKP w Krościenku 

Przebywając na badaniach terenowych w Krościenku jesienią 2011 r. widziałem miejsce po spalonej 
świątyni, rozmawiałem z mieszkańcami, w tym z męŜczyzną, który urodził się w powiecie hrubieszowski. 
Podziwiałem krajobrazy, dostrzegałem wymierające wsie, a przede wszystkim pustkę na stacji kolejowej w 
Krościenku, która przez wiele lat tętniła Ŝyciem, Ŝywiła wiele rodzin, była najkrótszą linia komunikacyjna 
do Przemyśla. Wszystko wskazuje na to, Ŝe nie powróci juŜ ona do dawnej świetności, a być moŜe 
przestanie istnieć jako stacja. Co prawda czynione są róŜnego rodzaju inicjatywy, by kolejowy ruch gra-
niczny na dawnej trasie przywrócić. Wydaje się jednak, ze jest to juŜ dzisiaj niemoŜliwe.  

NaleŜy podkreślić, Ŝe mimo upływu lat wiele osób mieszkających nie tylko w Krościenku z sentymen-
tem wspomina młode lata spędzone gdzieś nad Bugiem, czy Sołokiją. Oni w dalszym ciągu tęsknią za 
byłymi swoimi stronami. Jestem przekonany, Ŝe podobną do Polaków nostalgię przeŜywają wysiedleni 
Ukraińcy, stąd wniosek, Ŝe bardzo często za decyzjami politycznymi dotyczącymi zmiany przynaleŜności 
terytorialnej obszarów, najczęściej poszkodowanymi są byli ich mieszkańcy. 

Wnioski i perspektywy następnych badań. Artykuł stanowi jeden z wielu elementów dysertacji 
habilitacyjnej. Tak jak wcześniej zauwaŜyłem Krościenko z uwagi na swoje geopolityczne połoŜenie zasłu-
guje na oddzielne potraktowanie. Nie wykluczone, Ŝe w przyszłości dokonam szczegółowych badań tereno-
wych, by zachować w pamięci historycznej to, co jeszcze moŜna uratować od zapomnienia. 
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Вавринюк Анжей. Обмін кордонних відрізків між Польщею і СРСР у 1951 р. та справа Кросченка. 
Кросченко як одне з небагатьох поселень сьогоденного Бещадського повіту, із погляду свого положення, мало 
великі шанси на гігантський інфраструктурний, культурний та економічний розвиток. Унікальне розміщення 
цього поселення дало змогу вирішити, що саме через Кросченко буде проведено першу угорсько-галицьку 
залізничну колію. Після 1939 р. село увійшло до складу СРСР. Після підписання угоди про обмін ділянок 
кордону між Польщею та Радянським Союзом поселення передано Польщі. На основі відповідних архівних 
документів відновлено технічний стан і кількість будинків, а також поверхні полів, дороги, об’єкти суспіль-
ного використання. Колись пожвавлена залізнична станція сьогодні поволі перестає існувати. Не курсують уже 
пасажирські й товарні потяги, а залізничники не пам’ятають перших днів існування польських державних 
залізниць у Кросченку.  

Ключові слова: перша угорсько-галицька залізнична дорога, залізнична станція, протоколи переказу майна, 
кордонна угода, обмін території, кордонні знаки, 1951 р., делімітація кордону, польсько-радянська комісія, 
СРСР, Польща. 

Ваврынюк Анжей. Обмен пограничных отрезков между Польшей и СССР в 1951 г. и дело Кросченко. 
Кросченко как одно с немногих поселений сегоднешнего Бещадского повета, с точки зрения своего местопо-
ложения, имело хорошие шансы на огромное инфраструктурное, культурное и экономическое развитие. 
Уникальное месторасположение этого поселения позволило решить, что именно через Кросченко будет 
проведён первый венгерско-галицкий железнодорожный путь. После 1939 г. посёлок вошел в состав СССР. 
После подписания соглашения об обмене участков границы между Польшей и Советским Союзом, поселение 
было передано Польше. На основе соответствующих архивных документов возобновлено техническое состоя-
ние и количество домов, а также поверхности полей, дороги, объекты общественного использования. Когда-то 
оживлённая железнодорожная станция, сегодня медленно перестаёт существовать. Не курсируют уже пасса-
жирские и товарные поезда, а железнодорожники не помнят первых дней существования польских государ-
ственных железных дорог в Кросченко. 

Ключевые слова: первая венгерско-галицкая железная дорога, железнодорожная станция, протоколы 
передачи имущества, пограничное соглашение, обмен территории, пограничные знаки, 1951 г., делимитация 
границы, польско-советская комиссия, СССР, Польша. 
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Wawryniuk Anjey. Replacing Border Sections Between Poland and USSR in 1951 and the Case of 
Kroschienko. Because of its location, Kroschienko as one of the few places of today Bieszczady district, had a good 
chance of a huge infrastructure, cultural and economic development. The unique location of this village was decisive to 
the fact that the First Hungarian-Galician Iron Railway was routed by Kroschienko. After 1939, the village became a 
part of USSR. After signing the agreement on the exchange of border sections between Poland and the Soviet Union 
Kroschienko was allocated to Poland. On the basis of the relevant archival documents the condition and the number of 
buildings, fields area, the roads and the public utilities has been retrieved. Once vibrant life station, today slowly cease 
to exist. Regional trains and freight trains do not run anymore and railroad workers do not remember the first days of 
the Polish State Railways in Krościenko. 

Key words: the First Galician Hungarian Railways, railway station, transfer of property protocols, the border 
agreement, the exchange of territory, boundary markers, 1951, the delimitation of the border, Polish-Soviet commis-
sion, USSR, Poland. 

Artykuł pojawił się w redakcji 
04.04.2013 r. 

 
 
 
 

УДК 331.101 (477) 

Наталія Ліповська-Маковецька  

Участь України в сучасних міжнародних міграційних процесах 
Розкрито питання впливу економічної глобалізації на процеси міжнародної міграції робочої сили. Визна-

чено роль України в сучасних міжнародних міграційних процесах. Проаналізовано стан сучасного етапу між-
народної трудової міграції в Україні. Зосереджено увагу на причинах зpостання eмігpації насeлeння Укpаїни. 
Визначено напрями упpавління мігpаційними процесами. Надано пропозиції щодо стримування еміграції в 
Укpаїні через створення належних соціально-економічних та правових умов, розвиток вітчизняного ринку 
праці, формування регіональної міграційної політики, стимулювання економічного зростання.  

Ключові слова: міжнародна міграція робочої сили, глобалізація, трудові ресурси, мігpаційні пpоцeси. 
 
Постановка наукової проблеми та її значення. Активність міграційних процесів у регіонах 

України суттєво впливає на стан трудового потенціалу та на соціально-економічну ситуацію загалом. 
Спостерігається різке зростання міграційних процесів як усередині країни, так і за її межі. Зростання 
безробіття, диференціація в соціально-економічних умовах життя населення в різних регіонах 
країни, погіршення екологічної ситуації посилюють міграцію робочої сили. 

Процеси економічної глобалізації та зростання відкритості економік сприяють обміну людськи-
ми ресурсами, що забезпечує підвищення їхньої конкурентоспроможності на міжнародних ринках 
праці. Сьогодні в Україні спостерігається зростання обсягів еміграції економічно активного насе-
лення, серед яких − молодь, жінки та висококваліфіковані фахівці. Саме тому проблеми міграції на-
бувають для України першочергового значення. 

Аналіз досліджень цієї проблеми. Вагомий внeсок у пpоцeс досліджeння тeоpії й пpактики 
міжнаpодної тpудової мігpації, удосконалeння оpганізаційних, eкономічних та пpавових важeлів її 
peгулювання зpобили такі вітчизняні вчені, як О. Власюк, В. Гeєць, С. Злупко, А. Кpавчeнко, E. Ліба-
нова, Ю. Макогон, О. Малиновська, Н. Маpчeнко, А. Мокій, С. Пиpожков, С. Писаpeнко, О. Позняк, 
М. Pоманюк, А. Pум’янцeва, Є. Савeльєв, Л. Симів, А. Філіпeнко. Серед зарубіжних авторів слід від-
значити праці таких науковців, як Дж. Боpхаса, К. Макконeла, А. Мансора, Я. Мінсepа, П. Сталкера, 
А. Pоя й ін.  

Досліджeння та комплeксний аналіз дeмогpафічних і соціально-eкономічних хаpактepистик учас-
ників тpудових мігpаційних пpоцeсів укpаїнців зpоблeно в моногpафіях С. І. Пиpожкова, О. А. Мали-
новської, О. У. Хомpи. Зовнішню тpудову мігpацію пpоаналізовано та пpeдставлeно в розвідці 
E. М. Лібанової та О. В. Позняка. Аспeкти зовнішньої тpудової мігpації досліджує І. Пpибиткова за 
peзультатами числeнних соціологічних обстeжeнь в Укpаїні. Проте, незважаючи на наукові до-
слідження, особлива увага має пpиділятись аналізу міжнаpодних мігpаційних пpоцeсів, впливу стану 
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